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n — A szerb egyházi kongresszus 

összehívása, mely a magyar szent 
korona uralma alatti összes szerbek 
kívánsága volt, megtörtént s így í eg 
van adva az alkalom, hogy azon 
reformok megvalósíttassanak, melyek 
a kedélyek nyugalmának helyreállítá
sára s a szerb egyház viszonyainak 
állandósítására szükségesek. A válasz
tások feladata lesz megmutatni, hogy 
felismerik az iskolai és egyházi önkor
mányzatnak fejlesztésére megadott al
kalom fontosságát s bírnak elég belá
tással s politikai érettséggel arra, hogy 
a radikálisok és az ultraklerikálisok 
törekvéseit figyelembe nem véve oly 
férfiakat küldenek a kongresszusba, a 
kik alkalmasak az ellentétek kibékité- 
sére s a szükséges reformoknak igaz
ságos és szabadelvű szellemben leendő 
megalkotására.

Ez a feltétele a sikernek.
Ila a kongresszus a maga felada

tait úgy meg tudja oldani, hogy a 
magyar kormány bizalmat nyer a re- 
form-míí állandósága iránt, ha úgy 
rendezi iskolai és egyházi önkormány
zatának ügyeit, hogy teljes világossá
got hoz a helyzetbe s a kormánynak 
közreműködését, befolyását a szerb 
autonómiával való összeütközés nélkül

ott, a hol az kell és kívánatos, lehe
tővé teszi, úgy bizonyos lehet az álta
lános érdekekkel nem ellenkező minden 
irányú támogatásról s jogos kivánatai- 
nak teljesüléséről.

A radikális szerb párt azt kívánja, 
hogy a bácskai, baranyai, bánáti és 
Szörényi szerb választók Zomborban, 
a horvát-szlavonországiak pedig Zág
rábban gyűljenek össze értekezletre. 
Reméljük, hogy a választók a radiká
lisok lármája által nem fognak eszély- 
telen tettekre biratni, mert ezzel csak 
saját közérdekeiknek ártanának. Józan 
reform szükségét mindenki érzi, válasz- 
szanak tehát józan, okos képviselőket, 
kik fölött nem a vak szenvedély az 
ur, mert az rossz tanácsadó ott, hol 
a nép életérdekei feletti döntésről 
van szó.

A radikálisok szemében nagy szálka 
Angyelies pátriáiéiul. — Azonban 
biztosíthatunk mindenkit., hogy Angye- 
lics állásának megrenditésére irányuló 
minden törekvés haszontalan fáradság 
lenne. Politikailag legokosabb lenne 
vele kiegyezésretörekedni, mert csak 
ez biztosítaná a kongresszus működé
sének gyümölcsöző voltát s a kilátást 
a szerb kivánalmaknak kormányi tá
mogatására.

Előreláthatólag három párt lesz a 
kongresszuson, megfelelőleg a szerb 
nép közt váltakozó áramlatoknak. — 
Egyik a merev klerikálisok pártja, 
mely a világi elemet — félve annak 
tulhatalmátói — tán szükségnél jobban 
visszaszorítani akarja. Másik "7,zel szem
ben a világi elem jogait védő, mely a 
létező autonómia formáinak fentartása 
mellett harczol. Közbül, a két ellentét 
közt fog állani a kompromissumra 
törekedők pártja. Ez utóbbinak már 
készen van az előterjesztendő munká
lata, mely mindegyik félnek biztosítani 
kívánja jogos befolyását s úgy óhajtja 
a viszonyokat rendezni, hogy egyik 
félnek se legyen panaszra oka. Csak 
a kongresszus tagjainak belátásától 
függ, hogy munkálatuk a szerb nép s 
egyházának hasznára váljék. Mennél 
több lesz köztük a mérséklő és kiegye
zésre törekvő elem, annál nagyobb a 
kilátás a kongresszus sikerére.

Teljesen a szerb választók akara
tától függ, hogy ily mérsékelt képvi
selők jussanak be a kongresszusba s 
igy övék a felelősség az iránt, hogy 
autonómiájuk ügye megnyugtatókig 
rendezve legyen.

A ,,Pócs“ tározója.
N efelejts! *)

Mugtts fáktól körül véve 
Folydogü) a hegyi csermely,
Partjain kis kék virágok 
Ezt susogjuk: ne felejts el 1

Néhány s/.álat losinkitók,
Kalapomra tűztem azt f**l,
Hazamenet egész utón
Ezt daloltam: „ . . . .  ne felejts el 1"

A kis csokrot elkülilőttem 
K< /.sáriinak ez üzenettel;
„Hogy ha szeretsz, kis angyalom 
Zárj szivedbe s ------- ne felejts el!-

Milyen szív dobog a komédiás ruha a la tt?
(Folytatás ob vég«.)

E cirkusznak jól ment a dolga, min
den nap tele ház. előtt játszottak. Hogy is 
ne! Hiszen ez volt a kis város közönségének 
egyedüli mulatsága, a c/.irkuszba járás. Ott 
találkozott az. intelligentia, ott a középosz
tály s a munkáját végzett föld népe. A 
fiatal emberek a nap forröságu után ott ad

•) Mutatvány Ilaksch Lajos „Ilajoal sugarak"
d in i5 müvéből.

tak egymásnak rendez,-vouz-t, ott kritizálták 
meg a publikumot s a szép lovarnőket egy
aránt.

Ép most nyílott meg az öltöző felőli 
följáró közvetlen közelében levő fóldsziuú 
páholy ajtaja s azon egy szőke fiatal ember 
kandikál be.

— Áh ! Servus Pepi! te már itt vagy ?
— Hozott Isten, Sanyikám!
— Akkor hát bejövök. Azt hitem, hogy 

még senki sincs itt s azért még egyszer le 
akaitam menni az előcsarnokba, szemlét tar
tani a jövő — menő publikum fölött. De 
már igy itt maradok.

— flja ! én bizony ma korábban jöttem. 
Van okom reá.

— Talán miss Arabella?
— Az. Tudod, hogy ö ki szokott kan

dikálni a függönyök mögül s én ma feleletet 
várok tőle.

— Talán Írtál neki ?
— Igen. Találkát kértem.
Csengettek. Kezdődik az előadás, a kö

zönség feszült figyelemmel néz az. istálló fe
lőli függönyre, vájjon miféle meglepetést rej
teget. az maga mögött ?

Gyönyörű mént vezettek elő; szőre fe
kete, mint az éj, fényes, sima mint a tükör. 
Szép, büszke fejét szilgyére vágva, méltóság
gal ügetett körül a porondon. Utána erős 
oBtorpatlogás között miss Arabella lengett

ki férfi lovagöltönyben, kezében hosszú isko
lázó korbácscsal

Már puszta megjelenése is általános 
tetszést aratott s hatalmas taps-zápor fo
gadta, mire ö lekapta bodor fürtjeiről a 
könnyű lovag-sipkát s elragadó mosolylyal 
köszönte meg a kitüntető fogadtatást, aztán 
tovább folytatta idomító mu’atványát azzal a 
toporzékoló ménnel.

Hanem mikor ö kilépett a porondra, 
más is történt. Az, hogy mikor a tapsot 
megköszönve sapkáját lekapva fejéről, abban 
pillanatban ugyanazon kezével, a legnagyobb 
ügyességgel, kis levelet dobott a közvetlen 
közelben álló páholyba, hol az arany fiatal
ság tartotta esti kaszinóját. Az a sapka leka- 
pás jó üriigy volt a levél odatüntetésére s 
attól a közönség nem látta, hogy mi törté
nik a háttérben.

De látta más, a kinek szemei elöl a 
sipka nem takarhatta el a kilátást s a ki 
Arabellának minden mozdulatára — még 
azoknál a fiatal uracsokuál is jobban vigyá
zott --------a férje.

Jól látott ö mindent, de nem szóit egy 
szót sem, még csak egyetlen arcz-izma sem 
rándult meg. Csak nyugodtan nézte keresztbe 
font karokkal, hogy az a szép asszony milyen 
könnyen bánik cl a legsztlajabb ménnel, mely 
csak as ő parancsszavára hallgat, más nem 
bir vele. Aztán elgondolta magában, hogy
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P O L I T I K A I  HÍ REK.

— A z a r n a u t a  v e z é r e k  Stanovci 
mellett gyűlést tartottak s elhatározták, hogy 
küldöttség által felkérik a szultánt, hogy az 
eszközölje ki az osztrák-magyar megszálló 
csapatoknak Bosznia-Herczegovináhól való 
minél gyorsabb kivonulását. Elhatározták 
továbbá azt is, hogy az osztrák-magyar csa
patok netáni előnyomulását Szaloniki felé 
fegyverrel fogják megakadályozni. Egyebet a 
vitéz urak nem határoztak.

x-
— A T ö r ö k o r s z á g  és A u s z t r i á 

id a g y a r  o r s z á g  képviselőiből álló bizott
ság már megkezdte az uj kereskedelmi szer
ződésre vonatkozó tárgyalásait.

*
— K á 11 a y Béni közös pénzügyminisz

ter szombaton Boszniába utazott, hogy a 
kormányzása alatt álló ckkupált tartományok
ban, mint kineveztetése óta minden évben, 
úgy az idén is, személyes tapasztalatokat 
szerezzen.

x
— Az o s z t r á k - m a g y a r  monarchia 

vámbevétele az 1885-ik év első negyedében 
11,941.723 Irt, az agioval pedig 12,527.747 
forint volt.

A magyarosításról általában s
a Pccs-budai külvároson.*)

i.
Montesciuicu, a római nép mindenoldalú 

történelmének alapos ismerője, a római világ
hatalom megszilárdításának varázs eszközei 
közt a római politika azon sarkalatos elvét 
magasztalja: A leigázott népnek elég az igát 
hordani, nem kell őt még nyelvében vagy 
vallásában háborgatni, mert ez még sulyos- 
sabbá tenné az igát. A római nép megelége
dett avval, hogy a római nyelv h i v a t a  lo s  
nyelv.

A magyar nemzet hagyományos finom-

■■') Az itt íejtegetett elvek mindegyikét nem vallják 
ugyan mindenben magunkénak, mind azáltal, miután 
az eszmecserének barátai vagyunk, szívesen adunk e 
czikknek lapunk hasábjain tért. Szerk.

ságu politikai érzéke a római bölcsesség 
nyomdokain járt mindig és sem a honfogla
láskor itt leigázott, sem később a tatárjárás 
és török uralom alatt nóptelcnü! maradt ma
gyar térségek saját erejének növelésére is 
szolgáló benépesítésére befogadott, vagy be 
is hivott más ajkú népfajok nyelvét soha 
sem háborgatta, sót inég hivatalos érintke
zésben is az európaszerte divatos culturnyel- 
vet, a latint adoptálta, nehogy a más ajkú 
népek intéző köreit a köziigyekben való rész
vétel jogából kirekesztenj, vagy legalább e 
jog gyakorlatában incommodálni látszassák.

És ez bölcsen volt Így. Mindent egy
szerre élérni nem lehet. Mindenhez idő kell. 
A nemzeti féltékenység közpoutfutó ereje a 
más ajkú népek életében ismeretlen vo lt; 
gondolkodás-, érzés- és cselekvésmódjuk a 
közhazához való tartozandóság eszméjétől 
volt áthatva; a kűlöafaju nemzetiségnek ön
tudata a politikai magyar nemzetiséghez 
való tartozandóság öntudatában mintegy el- 
temettetett.

E vívmány volt titka azon fölénynek, 
melyet a magyar faj egyebek fölött e hazá
ban mindvégig megtartott. Mert egy ország
nak ereje a körében levő mindenrendű szel
lemi és anyagi tényezőnek a közhaza javára 
irányuló találkozásában áll. Hol a nyelv, a 
vallás, szokások, öltözet faj azonosságán ál 
fogva mindegyik állampolgár lelke azoti köz
pont peripheriájában mozog, melynek neve : 
közbaza, ott a haza oltalmára minden morzsa 
vagyonúkban a haza fölvirágoztatására ké
szen áll. A kormányhatalomnak csak irányt 
adni kell. A külsőségek azonossága a benső- 
ségek azonosságát, az egy czélra törekvő köz
öntudatot önként teremti meg.

Hol azonban a vallás a természet fölötti 
javak után való törekvésben ellenkező utakat, 
a nyelv, faji szokások, jellemek, öltözetek és 
népcsoportok közt válaszfalat húznak, ott a 
közbaza javára irányuló közszellemet készen 
találni nem lehet; ott e közszellemet terem
teni kell, vagy a létező válaszfalak lerontása, 
vagy az ellentétek összebarátkoztatása által.

vímde e válaszfalak erősebbek Jericbo 
falainál: egy trombitaszóra össze nem om
lanak.

Máglyákkal, véres utakkal jelölt törek
vése volt .sok időn ál minden államhatalom
nak a világon — Porosz és Oroszországban 
még máig is — az egy-vallás egységébe ol
vasztani a közszellemet. Nem sikerült, sike
rülni emberi erővel nem is fog. Vallásos 
meggyőződés és erőszak: viz és olaj. nem 
elegyül; tűz és víz, melyben a vallásos szikra

kialhatik; tiiz és olaj, melyben a vallásos 
ihlet nagyobb lángra gyűl — a körülmények 
szerint.

De a faj-különbözetek válaszfalai még 
erősebbek.

A faji jellegnek kinyomatai a nyelv, ruha 
s cgyébb szokások. A nyelv a külön faji lé
leknek ruhája, amint a ruha a különfaji test
nek öltözete: a nyelv és ruha a többi nép
szokásokkal a klilönfajbeli embernek erite- 
riuma. ltuhát cserélni még nem nehéz; de 
nyelvet cserélni óriási feladat. A gondolat-, 
kedély-, akaratvilág: a szellemi funktiók ösz- 
szességc teszi az embert; a test ezeknek 
végrehajtó eszköze.

A gondolat, mint anyagrészek nélküli 
functio eredménye, jelek nélkül másokkal érint
kezésbe lépni egyáltalán képtelen, de sőt a 
fogalmak fixirozása egyes ember gondolat
világában is jegyek nélkül majdnem lehetet
len. Ily érteméuybeu gondolkodás és nyelv 
azonos dolgok. Ha nincs nyelv, föuakad, utol
jára elakad a gondolkodás is. Tehát nemcsak 
a népet teszi a nyelv, hanem az egyes em
bert is. A nyelvet pedig öntudatlan sajátítja 
el az ember. Csak kevés, a nagy emberiséget 
tekintve semmivé enyésző azok száma, kik 
ő itudatos tanulás utján sajátítanak cl más 
nyelvet. Ha pedig az embernek van joga gon
dolkodni, van joga beszélni is, mert e kettő 
egy. Ha német és liorvát embernek van joga 
Magyarországon létezni, akkor jogának kell 
lenni azon nyelven beszélni is.

Mert azon czimen, hogy magyar föld ke
nyerét eszi, kötelezni akarni vagy örökös né
maságra, vagy a magyar szóra, ez lehet köz
szájon forgó érvelése a magyar hazafias buz- 
gólkodásnak; de mindenkinek be kell látni, 
nogy azt a kenyeret nem a haza adja, hanem 
azt munkával kell a más ajkúnak is megsze
rezni ; a haza csak alkalmat ad arra, hogy 
kenyerét megszerezze s hogy ebbcli törekvé
seiben a haza őt oltalmazza, ö viszont a ha
zát vérével és vagyonával támogatja. Hol te
hát külön szerződésbeli viszony nyelvre nézve 
a másajkuakat nem kötelezi, ott a magyar 
nyelvnek más ajkunkra való kötelező vo ltáró 
beszélni ábrándozás, ha esik azt nem tekin
tené valaki nyelv és kenyér közt való jogi 
coiTclutiónak, hogy mindkettőnek a szájon 
vau az útja, az egyiknek kifelé, másiknak 
befelé; de szó és falat még a gégéiben sem 
találkoznak, mert a ki eszik, annak hallga
tás a dolga.

Miután a gondolkodás és nyelv gyakorlat
ban egymásba olvadt ugyanazon dolog, innét 
vau a népekben és nem nemzetiségi viszke-

ime az az állat sokkal odaadóbb, sokkal 
hivebb, mint az a tündérszép asszony. Azzal 
megfordult s ment öltözködni, mert a har
madik számú kettős mutatvány az övé, meg 
a féleségéé. Öltözőjében még hallotta azt a 
falrengetö tapsvihart, mely a bájos asszony 
művészetét kitüntette s akkor azt morogta 
m agában:

— Most, most váltják a nyomorultak 
az epedő pillantásokat! A legszebb mosoly 
bizonyosan azé a páholyé. Ne tombolj te 
öl ült közönség! hiszen uem neked szól az a 
kacsintás, hanem a közül a néhány széltoló 
közül — valamelyiknek.

A inellette levő öltöző ajtajának erős 
csattanása riasztotta föl fél-álmából.

— Ah, hogy piheg a kebele, szinte át- 
hallik a sóhaja.

Meg nem állhatta, hogy a két öltözőt 
elválasztó függöny-ajtó hasadékán át ne néz
zen. Hiszen az ő felesége van ott!

— Milyen szép vagy — mondá magá
ban — Milyen szép és milyen csalfa ! Úgy
fekszik ott mint e g y --------ördög, a lcgigé-
zőbb asszony képében. Kábult feje karjára 
hajtva, keble piheg s mámorral telt szemeit 
ábrándosán szegzi erre felé, mintha csak 
reám nézne, mintha látna engem . . . .

Hirtelen elkapta fejét a nyílástól, úgy

érezte, mintha az a két tüzes szem csakugyan 
rajia kapta volna a leskelüdésen.

— Ah dehogy nézett az ide. Ki tudja, 
ki az, a kire most gondolt? Ott jár az ő
lelke, ott, annál a z ------- egyiknél. E b ! hát
lmdd já rjo n ............ nem sokáig jár ott!

Sietett az öltözessél, aztán szivertísitőül 
pár korty groggot ivott; arra most szüksége 
lesz, mert az ő mutatványa nagyon nehéz, ott 
nem szabad megingania egy pillanatra sem, 
mert akkor veszve vau.

Nein sokára csengettek is a készülésre. 
Daruai oda állott a kijárat függönye mögé s 
várt. Várta, inig az a szép asszony elkészül, 
hiszen az must bizonyára nagyon szép akar 
lenni, ahhoz pedig idő kell.

Már másodikat is csengettek, a szép 
asszony még sem jött. A szolgák rohanva 
siettek Arabellát bivni; végre előkerült.

— Miért nem jöttél be hozzám ? — 
Feddé az igéző Arabella férjét. — Reád 
vártam, azt. hittem, még nem vagy készen s 
azért késtem ily soká.

— Nem tudtam, hogy már készen vagy. 
— Válaszoló Darnai hidegen.

— Hisz máskor mindig beszóltál, akár 
készen voltam, akár nem.

— Nem gondoltain reá.

— Úgy? nem gondoltál reá?! Hallod, 
Tivadar, ez nagyon furcsa.

— Annak találod?
E pillanatban harmadikat csöngettek s 

a Darnini pár a közönség elé lépett.
Ugyan az az elmaradhatatlan taps ta

gadta őket, mint mindig, mikor ez a csinos 
pár megjelent a porondon. A közönség ked- 
vcnczei mindig szívesen látott jelenségek 
voltak

Mindketten feszes, testhez simuló tri- 
cot-ban, egyenlő szabású világoskék, dudoros 
selyem derékban voltak; az asszony tele 
mosolylyal, a férfi a leghiggadtabb komoly
sággal. S ez a két ellentét olyan szépen 
összeegyezett ő bennük, mikor igy össze
fogózva, kéz n kézben, jelentek meg a türel
metlen néző sereg előtt.

A czirkusz-sátor közepén, a legfelső 
keresztgerendáról könnyű kis trapéz bigott 
alá, valami tíz ölnyi magasságban a (öld 
fölött. Arról egy kötél csüngött le, melyen 
Darnai néhány pillanat alatt fölkuszoti a 
széditö magasba s aztán ugyanazon a kötélen 
egy kézzel fölhúzta maga után a feleségét is.

Ott produkálták a leghajmeresztóbb mu
tatványokat, kettős „vellé“-ket, malom-kerék 
forgást, a „kettős zászlót," „tableaux-álláso- 
kat* egylábon, a mik mind igen szép s ne
héz dolgok.

Egyszerre csak Darnai hirtelen lccresz-



tétiből, liánéin legmélyebb psychologiai in
dokból egyrészt az ellenállás miden a nyelve 
ellen irányuló törekvéssel szemben, másrészt 
a nagy, legtöbbnyire öntudatlan szívósság 
nyelve megőrzésében minden öntudatosan 
vagy öntudatlanul is ellene működő társa
dalmi befolyások dacára is. Mert senki sem 
akarja örömest gondolatait egy ismeretlen 
nyelv békóiba vetni s mintegy életének min
den gondolatát egy idegen nyelvnek rabjává 
tenni; nem azért, mert e nyelv nem fajbeli 
nemzeti nyelve, hanem azért, mert ismeretlen.

A nyelv a gondolat ruhája. A nemzeti 
nyelv a nemzeti gondolkodás ruhája. Illő, 
niert csak igy teljes a hazafi, hogy a haza
fias gondolkodás magyar ruhában járjou. — 
Ámde a hazafit, ha a hazafias gondolkodás 
és érzés teszi is legfőkép, de a hazafi nem
csak lélek, hanem test i s ; erős kar védheti 
a hazát, testi fáradság nélkül nincs nemzeti 
földmivelés, ipar kereskedeiein stb. Tehát ha 
a léleknek követeljük a magyar nyelvű szo
bát, ugyanezt kell a testtől is követelnünk, 
magyar testnek ruhája csak magyar öltözet 
legyen. Volt is egy időben. De ki az mégis, 
ki komolyan a sarkantyus csizmától mérné 
másnak hazaliuságát ? Feszes a magyar ruha ; 
a legjobb hazafi sem tartja kötelességének 
magát a magyar ruhával incommodálni. 0  
elveti magyar nemzeti jellegét a ruhában,'de 
az idegen ajkútól követeli, hogy gondolatait 
magyar ruhában jártássá, pedig a testre ma
gyar ruhát szabatni s azt viselni is könnyű 
dolog, de a gondolatnak magyar ruhát sza
batni, az óriási dolog: szabómester és nyelv
ta n á r : ég és föld; ruhát felöltem és nyelvet 
megtanulni ég és löld. Amiből a magyar- 
ajkú hazafinak sok egy keserű csöpp, abból 
a nem magyar ajkú hazadnak irt receptje 
egész tenger. A mde nehezen veszi a gyomor.

Miután tehát e válaszfalakat lerombolni 
nem lehet, a magyar bazalias közszelleme.t 
megteremteni, hol nincs, föntartani, éleszteni, 
lioi megvan, a külső ellentétek összeegyez
tetésével lehet és kell. Meghagyni mindenki
nek nyelvét, vallását, szokásait, hogy távol a 
legtürhetetlenebb kényelmetlenségek bilincse
itől, a közbaza javára a magyar fajjal együtt 
gondolkodni, érezni és cselekedni tanuljon és 
megszokjék. Tehát a kerülő utón kell czélt 
elérni.

(Kolyt. köv,)

— A virilisták adóneme. A belügymi
niszter rendeletét adott ki arra nézve, hogy 
mely adónemek veendők tekintetbe a virilis-

Szerdánn__ ________
ták jegyzékbe való felvételénél. G rendelet I 
értelmében a fegyveradó és badmentességi 
dij állandó egyenes adó jellegével nem bír
nak, az általános jövedelmi pót&dó ellenben 
természeténél togva épen olyan egyenes adó, 
mint a föld- vagy bázadó s mint ilyen 
mindenesetre beszámítandó, miután a törvény- 
hatóság területén élvezett jövedelem összes 
egyenes államadója, tehát az általános jöve
delmi pótadó is tekintetbe veendő. A cselé
dek, segédek és segédmunkások 1. osztályú 
kereseti adója, miután ezen adónem a gaz
dára és munka-adóra rovatik ki, habár az 
adó befizetéséért első sorban ezek felelősek 
is, de másrészt azt a cselédek vagy segédek 
béréből levonni jogositvák, a gazda vagy 
munka-adó adóijába egyáltalán be nem számit- 
hatú. — Már az idei adókivetésnél e szerint 
fognak eljárni s igy ezentúl el lesz bántva 
azon visszásság, hogy minden törvényhatóság 
más elvek szerint állítsa össze legtöbb adót 
fizetőinek névsorát.

A pécsi kereskedelmi és iparkamarának
f. é. május ü l - ki közüléséböl. Itáih Mátyás 
kamarai elnök megnyitván az ülést, jelenti, 
hogy a budapest-pécsi-vasut engedményeseinek 
kérelmét a nevezett vasútnak Szcnt-Lőrincz- 
töl liródig való kiépítése iránt a ministerium 
elutasította. Az engedményesek azonban új
ból folyamodtak a ministerinmhoz, kérve en
gedélyt a budapest-pécsi vasútnak Szent-Lő- 
rincztöl Verpolyéig való kiépítésére. Minthogy 
a végpontnak megváltoztatása folytán az ál
lamvasutak érdekei ugyanazon kedvezőtlen 
coujuncturúk közé jutnak, mintha a budapest- 
pécsi-vasut az előbb cmlitett irányban épit- 
tetuék ki, számíthatni arra, hogy ezen ujabbi 
folyamodás is elutasítva lesz, melynek elle
nében különben a kamara elnöksége illeté
kes helyen kifejezte véleményét.

A Komániával kötendő kereskedelmi 
egyezmény tárgyában véleményes javaslat fel
terjesztésére szólittatváu fel a kamara a mi
nisztérium által, roegbizatik az elnökség, hogy 
az érdekelt üzletkörökben gyűjtse össze a 
kapható altatókat, panaszokat, kívánalmakat 
s egy kimerítő emlékiratban terjeszsze fel a

________________ „P £ C S‘ ____________
földia, iparjés kereskedelmi m. kir. miuisz' 
tóriumhoz. Olvastatott a közmunka és köz
lekedésügyi m. kir. minisztérium leirata, mely 
szerint a budapest-pécsi vasút érdekei nem 
engedik meg, hogy az valamint Kelenföldtől 
Pécsig, úgy Pécstől Kelenföldig is eng;dé- 
lyezzen 500 vagon kőszén után refactiát. A 
kamara annak kifejtése mellett, hogy a ver- 
seczi, fehértemplom! és pancsovai borterme
lés csökkenése következtében Pécs-Baranyának 
borkivitele újabban már nagyobodó arányokat 
ölt, hangsúlyozza, hogy e kivitel csak úgy fej
lődhetik tovább s csak úgy állandósulhat, ha a 
bor után való szállítási taritfa mérsékeltetik.

A magyarországi fenyőfatermelők orszá
gos értekezletének a hazai faipart és fakercs- 
kedelmet fenyegető veszélyek elhárítása érde
kében a ministeriumhoz intézett emlékiratá
hoz a kamara pártolólag csatlakozott. A ka
mara tekintettel arra, hogy az épitési enge
délyhez nem kötött munkálatoknak kik által 
való végezhetését szabályozó törvényes ren
delkezés végrehajtása igen bajos, a mennyiben 
a törvényhatóságoknak építészeti szabályren
deleteik nincsenek, sem pedig törvényben vagy 
kormánykatósági rendeletben nincs az meg- 
irva, hogy „mely munkálatok vannak épitési 
engedélyhez kötve,* — felterjesztést intéz a 
ministeriumhoz e kérdés megoldása czéljából.

A pécsi és tabi ipartestületek alapsza
bályait jóváhagyólag, a dárdai ipartestületét 
ellenben elutasitúlag véleményezte a kamara. 
A dohánytözsdót tartó pécsi kereskedőknek a 
vasárnap délutáni boltbezárás érdekében be
adott tolyamodását pártolólag terjeszti fel a 
kamara a pénzügyministeriumhoz.

Hírek,
A belga király és Budapest. L i p ó t

belga királyt 50-ik születése napján Budapest 
feliratban üdvözölte, mire a király a főváros
hoz következő levelet intézett: „Főpolgár
mester Ur! Uraim! Az osztrák-magyar 
monarchiának Brüsselben székelő képviseltje 
átnyújtotta a feliratot, melyet születésem 
napjának 50-ik évfordulója alkalmából hozzám 
intézni szívesek voltak. Mélyen meghatottak 
szives szerencsekivánataik és családom, vala
mint személyem iránt táplált érzelmeik, a

_________  Junius 3-án.

kellett a (első testével, úgy hogy a közönség 
azt hitte: no most lezuhan! S csak akkor 
vette észre, hogy a lába fejével kapaszkodik 
a trapéz keresztfájába s úgy lóg fejjel lefelé.

Arabella lekuszott a férje testtürzsén, 
egészeit addig, inig csak az. megfoghatta a 
két lábát, akkor elvetette magát félkörben 
s ő is fejjel lefelé lógott a térje kezében. 
Darnai akkor szépen fölemelte Arabellát 
egészen a mellkasig aztán egyet lökött Ara
bella lábain s uz hirtelen egy félkörivet ka
nyarodva fölfelé, kinjujtott karjával férje 
kezéhez ért, mire az elkapta öt. Aztán ismét 
egy lökéssel a Iáhát kapta el. Kz igy ment 
tovább.

Kz egyike a legvaknteröbb s legidegrá- 
záhb mutatványoknak s Arabella még mo
solygott hozzá. A közönség a borzalom kéjé
vel bámulta a hajmeresztő produkeziót, me
lyet mindig gyorsabb tempóban ismételtek, 
inig egyszerre úgy forgott, mint az ördög 
motollája.

Ha most Darnai egyet gondolt volna s 
csak egy hajszálnyira hibázta volna el a 
játékot, hát az a szép asszony nem mosoly
gott volna többé . . . .

De nem hibázta el.

Egyszer a mint igy csüngtek, kéz a 
kézben, Darnai elkezdett lassan hintázni,azután

mindig gyorsabban, mindig széJitőbbcu. Mi
kor már jól benne voltak a sebességben, 
Darnai odasugott a feleségének.

— Arabella 1
— Nos ?
— Nézz a szemem közé! Mi volt abban 

a levében, a melyet ma az első földszinti 
páholyba dobtál oda, a fiatal embereknek V

Arabella reszketett férje kezében.
— Nem tudom. — Válaszold halka t.
— Nem tudoil ? llgy értsem ezt V — 

Kérdé Darnai s még erősebben lóditá a lengő 
trapézt.

— Az a levél nem tőlem való volt. Egy 
fiatal ember irta nekem s én — — felbon
tatlanul visszadobtam neki.

— Miért nem küldted azonnal vissza 
azzal, a ki hozta V

—Nagyon fólizgatott a szemtelenség s 
mire magamhoz tértem, az inas eltűnt, azért 
magam dobtam oda a páholyba, melyet az 
inas kijelölt.

— Mért nem szóltál nekem erről ?
— Hiszen vártalak, meg akartam mon

dani ; de te nem jöttél.
Darnai tovább hintázott, mindig gyor

sabban, megfeszített erővel, őrült sebesség
gel. Mikor már elérték a gyorsaság non 
plus ultráját, akkor Darnai elengedte ballá- 
bával a trapézt s csak a jobb lába fejével 
kapaszkodott meg.

Arabella egészen a férje kezében volt. 
Ha az most az őt ült hintázás közben a má
sik lábát is elereszti : mind a ketten úgy 
odacsapódnak az aréna tetőzetéhez, hogy 
mire onnan leérnek a porondra, már nem 
fogják érezni a betört oldalbordák fájdalmát.

— Arabella! — Szólalt meg ismét 
Darnai. — Igaz az, mit most mondottál ?

— Igaz.
— Ha igaz, hát esküdjél meg reá 1
— Kezedben vagyok Tivadar, ha nem 

hiszcsz bennem, ereszsz cl, hadd törjön ösz- 
szc a csontom 1

— Esküdjél meg, hogy hü vagy hoz
zám, hogy szeretsz 1

— Esküszöm az élő Istenre, hogy sze
retlek !

Darnai lassítani kezdte a himbálózást.
— Ha majd megállunk s fölemellek, 

akkor csókolj meg! — Sugá le Arabellának 
s abban a pillanatban egyet rántott a lábá
val és a himbaló trapéz egyszerre megállóit. 
Izmos karjaival fölemelte Arabellát magá
hoz, úgy, hogy az elérhette a derekát s ek
kor Arabella — amint fölkúszott — lopva 
egy édes csókot nyomott Darnai ajakára.

— Tied vagyok !
— Az enyém 1 — Rcbegé Darnai majd

nem önkívületben.



melyeknek e felirat rám nézve uj és becses 
bizonysága marad. A királyné, szívesen fo
gadva a megemlékezést, a mely szülővárosá
nak elöljárói részéről irányába nyilvánul, 
csatlakozik hozzám e kérelemben: fogadják ‘ 
ezennel hálaérzetünk kifejezését. Hasonlóképen 
köszönöm az érdeklődést, a melyet szívesek 
Afrikában folytatott munkásságom iránt tanú
sítani. F o g a d j á k  a k i r á l y n ő  és a 
m a g a m  ő s z i n t e  k í v á n s á g a i t  B u 
d a p e s t  f ő v á r o s á n a k  m a r a d a n d ó  
j ó l é t e  és l a k o s a i n a k  b o l d o g s á g a  
i r á n t .  Én a magam részéről a legmelegeb
ben kívánom azt. R e m é n y i e m ,  h o g y  
e g y k o r  v i s z o n t  l á t a n d o m  s z é p  
v á r o s u k a t ,  a m e l y e t  c s o d á l o k ,  
miként csodálják mindazok, a kik azt meg
látogathatták és kérem önöket, fogadják teljes 
tiszteletem és legfőbb nagyrabecsülésem biz
tosítását. Briisselben, 1885. évi május 15-én. 
Lipót.“

A m. tudományos akadémiai elnökéve
Lónyai Mtnyhért gróf helyébe a csütörtök 
d. u. 5 órakor tartott elegyes ülésben 48 
szóval T r e f o r t Ágoston vallás és közok
tatásügyi miniszter választatott meg. A meg
választotton kívül kaptak még: Pauler Ti
vadar igazságügyminiszter 3 és Ipolyi Arnold 
beszterczebányai püspök 2 szavazatot. Trc- 
fort elnökké választását a sajtó pártkülönb
ség nélkül igen kedvezően és elismerőleg 
fogadta, nagy reményeket fűzve az uj elnök
nek már a kormányon tanúsított fáradhatatlan 
tevékenységéhez, melyben bizonyára nem is 
fogunk csalatkozni.

Kinevezés. Dr. A n t a l  Gyulát, Pécs 
sz. kir. város országgyűlési képviselőjét, a 
budapesti egyetemen az osztrák polgári ma
gánjog nyilvános rendkívüli és az egyházjog 
jogosított tanárát Ő Felsége a király a val
lás és közoktatásügyi miniszter előterjeszté
sére ugyanazon egyetemen — a szabályszerű 
illetményekkel — az egyházjog nyilvános 
rendes tanárává nevezte ki.

Jótékony adományok. Dr. Z s i n k ó 
István és W a l t é r  Antal kanonokok az I. 
pécsi veterán és betegsegélyző egyesületnek 
— mint tiszteletbeli tagok — 10—10 frtot 
adományoztak. Ugyanezen egyesületnek üzv. 
C s e h  Mária úrnő — mint zászlóanya — 
10 frtot adott.

A városi közgyűlésről, mely hétfőn dél
előtt tartatott, tér és idő hiánya miatt csak 
jövő szántunkban hozhatunk kimerítő tudó
sítást.

Jótékonyság. T a u s s i g Zsigmond bor- 
kereskedő a szegényház felépítése javára 25

S z e r d á n _____________ ______________
frtot adományozott, egyúttal a polgármester- I 
hez intézett levélben kötelezte magát, hogy 
a házikoldulás beszüntetése esetében, szegé
nyeink eltartásához évenként 10 írttal fog 
járulni. Vajha e szép példát polgártársaink 
közül minél többen követnék.

Erdélyi református püspökké múlt hó
30-án titkos szavazással az erdélyi református 
egyházkerület közgyűlésén dr. Kovács Ödön 
43 szavazata ellenében 151 szavazattal 8 z á s z 
Domokos helyettes püspök választatott meg.

Kitüntetés, l í á c z  Vilmos Bács-Bodrog- 
megye, valamint Szabadka és Zombor városok 
közgazdasági előadójának c téren, kifejtett 
hasznos tevékenysége elismeréséül 0  Felsége 
a Ferencz-Józscf-rend lovagkeresztjét ado
mányozta.

Kaszinó-estély. A pécsi nemzeti kaszinó- 
egyesület által minden évben tartatni szokott 
zene- és tánczestélyek az idén f. hó 10-én 
veszik kezdetüket.

A pécsi polgári kaszinó f. é. junius
3-ikán kerti helyiségeit a Pécsi dalárda szi
ves közreműködésével, a városi zenekar he
lyett az 52-ik gyalogezred zenekarával fogja 
megnyitani, miről a t. ez. tagok ezennel ér- 
tesittetnek. Kellemetlen idő esetén a megnyi
tás clbalasztatík.

Majálisok. A nőegylet majálisa vasárnap 
délután h Tettyén rendkívül kedvező időjárás 
mellett folyt le. A szép helyet — a jóté
konyságra s talán a szép elárusítókra való 
tekintetből is — számosán keresték fel, kik
ről mondanunk sem kell, hogy városunk leg
intelligensebb eleméhez tartoztak. A fáradha
tatlan hölgyek, kik az darusítás és felszol
gálás valóban önfeláldozó munkáját magokra 
vállalták, már jóval 4 óra előtt elfoglalták 
helyeiket. Az elárusitásra szánt készlet oly 
nagy mennyiségben halinoztatott fel, hogy 
ahhoz képest a különben szép számú közön
ség igazán kicsinynek volt mondható s bíz
vást elmondhatjuk, hogy a majális látoga- 
tottabb is lehetett volna. A közönség között 
jelentékenyen volt képviselve a közös had
seregbeli s különösen a honvédtisztikar. Élénk
ség, fesztelenség s a legnagyobb jó kedv 
uralkodott a majálison; de hogy is ne ural
kodott vvlna, midőn városunk legszebb höl
gyei voltak a szives kinálók, elárusítók és 
felszolgálók. Ott voltak a nők közül: An- 
gyalné, llartossághné, Baldaufné, Bőimmé, 
Czvetkovicsné, Dévényiné, Dischkáné Frid- 
richné, Girardiné, Heideckerné, Johanné, Kauf- 
manné, Kisslaludyné, Kissné, Kindlné, Ko- 
szicsné, Kovácsicsné, Szauterné, Viertclné, 
Valentinná, Vécseyné asszonyok, a kisasszo

____________ . P É C S * _______ _______
nyok közül: A r o n f f y  Anna, B a l d a u í  
kisasszony, D é v é n y i  Gábriska, F r i e d 1 
Antónia és Aura, H o f f m a n Mariska, K i n d I 
Hona, H e i n b e r g  kisasszony, M o r a v i t z  
Manfrcda, N a g y  Flóra, 0  b c t k o Lujza, 
P o z s o n y i  Ilka, P rö c k 1 Mili, 8 c h n é k 
k é  n b e r g o r Juliska és T á l  l i á n  Jenny. 
Nyolcz óra körül kezdődött a táucz szabad 
ég alatt s tartott 11 óráig. — Ugyanezen na
pon és időben a Zsolnay-gyár munkásai is 
majálist tartottak az üsz’öghi erdőben, mely 
mulatság valóban óriási méreteket öltött. A 
kö-onség száma 1000-en felül volt. Annál 
nagyobb dicséret a rendezőségre, hogy a 
rend az egész idő alatt a legkevésbé sem 
zavartatott meg. Impozáns hatást tett, midőn 
a dalárda kezdeményére az egész tömeg 
együtt édekelte az „Isten áldd meg a ma
gyart." A város intelligens körei közül igen 
kevesen vettek részt a mindon izében sike
rült mulatságon, melynek késő éjjel szakadt 
vege.

A dombóvári járás szolgabirojává Tol
namegye május 28-án tartott rendkívüli köz
gyűlésén Dö r y  László 80 szavazata ellené
ben llü-czel Jeszenszky László báró válasz
tatott meg.

A közalapitvanyi ügyészségeknél az uj
szervezés szenet az alügyészi állásokat meg
szüntették. A szegszárdi és pécsváradi 
ügyészségek közül az egyiket szintén meg 
akarják szüntetni, de hogy melyiket, még 
nincs eldöntve a minisztériumban.

Pályázatok, postamesteri állomásra tiszti 
szerződés mellett: Aparon (Tolna in.) 100 
frt. biztosíték, fizetés 120 li't. 40 frt irodai 
és 140 forint szállítási átalány; tovább'. 
Apátiéban (Bács-Bodrogh in.) a szállításra, 
biztosíték 100 frt. fizetés 2000 frt. szállítási 
átalány.

Halálozás. H o l n d o n n e r  Ferencz, Mo
hács tekintélyes és legöregebb polgárainak 
egyike meghalt múlt hó 20-án, végelgyen
gülésben, 87 éves korában. Temetése nagy 
részvét mellett 28-án történt.

A pécsi zeneegylet által a Neusiedler 
féle csarnokban ma a/, egylet pártoló tagjai 
számára tartandó ez idei 1-ső zeneestély 
műsorozata: 1. Marche Gauloise (először) 
Sydney Schmith-től. 2. Nyitány „Euryanthe* 
cziinü operából (először) VVeber K. M.-tól.
3. Börtön jelenet „Troubadour" czimii dal
műből először Verdi J-tül. 4. „In Licbchens 
Arin" keringő először Lőlir V.-töl. 5. .ábránd 
„Lohengrin" czimii operából először Wagner
K.-től. Ü. Magyar nyitány lvéler B.-tól. 7. 
Elegie liarmonique először Kurpiuszky-től.

Junius 3-án

E perezben eget rázó taps zúgott fö l! 
mintha csak a közönség azt a csókot pecsé
telte volna meg, mely most ott a magasban 
csattant cl egy nagy és szent eskü hitelére. 
Nem látta azt a publikum, nem annak szólt 
a taps, hanem a művésznek, az meg törődött 
is nagyon vele, talán nem is hallotta.

Ha a közönség tudta volna, hogy mig 
ő édes borzalommal szemlélte azt az isten- 
kjsértő mutatványt, addig miféle dráma ját
szódott el abban a széditő magasban, milyen 
szent eskü hangzott el tíz öllel közelebb az 
Istenhez, a ki őrködik az eskü fölött; ha 
tudta volna: akkor talán nem azt sugdosta 
volna bámulatában, hogy „milyen erő!" „mi
lyen művész !“ — hanem azt, hogy : milyeu 
gyengeség, m ilyen--------ember!

Amint az öltözőhöz értek, már ott várt 
rájuk az ajtó előtt Bagóné, ki a ruhákat 
szokta haza szállítani.

— Csókolom kezeit kedves ténsasszony 1 
Alázatos szolgája Darnai ú r ! Jaj be szép 
volt, jaj de nagyszerű, sohasem láttam ilyent 1 
Istenem, istenem 1 Hanem ni, majd elfelej
tettem az én nagy szerencsémet.

— No-nó? — kérdék egyszerre mind
ketten.

— Hát csókolom a kezeiket, az Isten 
is áldja meg magukat, meg az álmukat! Ki
jöttek ám a számok, a bizony, kijöttek a ina 
esti telegráf szerint.

— Miféle számok?

— Hát a miket álmodni méltóztatott: 
1, 2, 3, 21 és 28 secco-terno 30 krajezár. 
Ejnye mégis csak igazat álmodott Darnai 
úr, meg a ténsassszony is igazán megmondta, 
hogy hát hány éves, nem tagadott el belőle. 
A t  Isten is áldj v meg.

Darnai és Arabella asszenéztek. Most 
értették meg csak igazán a dolgot. Hátha 
Bagóné még azt is tudta volna, hogy milyen 
igazán beteljesedett az álom. A boldog fecsk ■ 
pár, a tolakodó veréb, a röpülés, az eskü 
s a csők a magasban. Milyen véletlen s mi
lyen igaz!

— Hát csakugyan kijöttek V No annak 
nagyon örülünk. — Moudá Darnai s mind
ketten öltözőikbe siettek.

Darnai meg nem állhatta, hogy ismét 
át ne nézzen az elválasztó függöny hasadé- 
kán a feleségéhez.

— Úgy fekszik ott, mint — akkor; de 
nem mint egy ördög, (a hogy akkor mond
tam,) hanem mint egy angyal a legigézőbb

asszony képében. Milyen szép vagy, milyen 
szép s mégis — — milyen hűséges! Kábult 
feje karjára hajtva, keble pibeg s mámorral 
telt szemeit ábrándosán szegzi erre felé, 
mintha reám nézne, mintha látna engem. 
Vájjon kire gondolt? Hát kire gondolhatott 
volna másra, mint reám. ügy van, ide néz, 
mosolyog. A h! .................................................

Nem állhatta ki tovább ezt a csábítást. 
Szétnyitotta a fü g g ö n y a jtó t ............................

— Arabella !

— Tivadar!
Egy pillanat s egymás nyakába borultak 

s a forró csókok adták tudtára mindeniknek, 
hogy ebban a pillanatban egy gondolatuk 
volt, egymással foglalkoztak.

Végé-hossza nem volt a csóknak, mig min
den érzelmüket, legkisebb gondolatukat át 
nem adták egymásnak; mig lelkűk egc3Z 
lénye egybe nem olvadt az ajkakon egy hosz- 
szú, édes csókban.

Ilyen dolgok történnek meg a lyukas 
függönyök mögött, ilyen szív dobog a komé
diás ruha alatt.



8. Egyveleg „Gasparone" czimii operettből 
Millöker tői. 9. üdvözlet Magyarhonhoz in
duló Lőlir. W.-től. A pártoló tagok részéről 
a tagsági kártya a bemenetnél elömutatandó. 
Nem tagok részére belépti dij személycnkint 
25 kr. Kezdete 8 és fél órakor este.

A polgári lövöldében május hó 31-én 
480 lövés tétetett s ezek közöl 1 szeg, 8 
négyes és 139 közlövés esett. A legtöbb köz- 
lövésekre 20 lövés közt az 1-sö dijat líarnaky 
Gvula, a 2-ikat Kaiser H. F„ a 3 ikat Port 
Tivadar nyerte el. A 4-ik dijat a szeglövésre 
lieck Gyula nyerte el.

Posta - forgalomköri változás. D e c s 
tolnamegyei község eddigi forgalomként volt 
Várdomb, most helyben van postahivatal; 
P  ó c s a baranyamegyei község eddigi forga
lomköre volt llorjád, most Villány.

A rabiskola, melyről annak idején már 
megemlékeztünk, a pécsi királyi törvényszéki 
fogházban miniszteri engedély folytán a jövő 
tanévben lotesittetni fog. Most a tan és 
iskolaszerek előállítása van — még pedig 
lehetőség szerint házilag — folyamatban. 
Oktatásban csak a fiatalabb foglyok részesit- 
tetnek. A városi iskolaszék a királyi ügyész
ség megkeresésére az oktatásra mint erélyes 
és képzett községi tanítót Marscball Feren- 
czet ajánlotta.

Szivar-csempész. K e s z l e r  Mór tolnai 
illetőségű egyén szombaton a reggeli vonat
tal Pécsre jött csempészett szivarokkal és 
itt egy vendéglőbe szállt. Ez útját az illető 
már nem először tette meg s egy Ízben a 
csempészeten rajta is kapatott, de ekkor — 
készletét hátrahagyva — megugorhatott. Alig 
melegedett meg azonban egy kissé városunk
ban, valami jó barátja feljelentette s Kész
let- nyomban elfogatott. Két nagy ládában 
31100 db (inoin külföldi szivar találtatott nála, 
melyek, mint értesülünk, el fognak árverez- 
tetm. Keszler, miután illetősége megállapit- 
tatott s érette 2 jótálló találkozott, ezek- 
szavára szabad lábra helyeztetett.

Kézre került tolvaj. Azon vándorló le
gény, ki, mint azt múlt számunkban említet
tük, L. borkereskedő házából 12 darab ezüst- 
kanalat ellopott, egy másik társával együtt 
Somogymegyében, B á t é n a csendőrség ál
tal elfogatott. A 12 darab ezüst kanál még 
mind náluk volt.

Dühös férj. B a j á c z  András és fele
sége S z  ü c s Mária évek óta a legnagyobb 
ellenségeskedésben éllek egymással A férj, 
mivel neje saját utaiu járt, annyira elkese
redett, hogy vasárnap fejszével felfegyver
kezve, kiment feleségének a g y ü k i s i 
dűlőben levő szellőjébe, olt a gyümölcsfákat 
összevagdalta és a présházat, miután abból 
egy idegen tulajdont képező hordót kihozott, 
felgyújtotta. Ezután állítólag önmagát is ki 
akarta végezni, de bármennyire felindult ál
lapotban volt is, ez utóbbi műtéthez — sze
rencséjére — már nem volt elegendő bátor
sága. A tűz a présházat elhamvasztván, át- 
barapódzott a szomszédos Járányi-féle szől- 
lőbe is és ott 200 szőllőtőkét s 2 baraczkfát 
elemésztett, sőt a présházba is belekapott. 
Azonban a jókor érkező bányatelepi rendőr
ségnek, egy véletlenül oda vetődött kémény
seprőnek és a tulajdonos fiának egyesült erő
vel sikerült a tüzet eloltaniok. Az esetről 
jelentés tétetvén, midőn llajácz hétfőn meg- 
idéztetett s feleségével a rendőrségi hivatal 
folyosóján találkozott, annyira felingerült, 
hogy nejét megrohanva, fojtogatni kezdette. 
A halálra rémült nőt csak nagy ügygyei- 
bajjal lehetett a dühöngő kezeiből kiszaba
dítani.

Irodalmi pályázat. A „Soproni irodalmi 
és művészi kör I) humorisztikus felolvasásra 
vagy humoreszkre 100 frankot aranyban, 2) 
komoly vagy humoros költeményre 50 frankot 
aranyban tűzött ki tiszteletdijul. A müvek 
felolvasása legfeljebb 3 4 órát vehet igénybe. 
A pályamunkák jeligés levéllel, idegen kézzel 
leírva legkésőbb folyó évi szeptember 15-ig a 
kór elnökségéhez küldendők.

Mohácson a kaszinó pünkösd hétfőjén 
táue/.mulatságot rendezett, melyen azonban 
— különösen a hölgyek közül — igen kc-

Szerdán

vesén vettek részt, úgy, hogy az első né
gyest csak 10 pár tánczolta s ezek között is, 
mint a „M. és V.“ írja, 2 párnál a tánezosnö 
szerepet férfiak töltötték be. A mulatság esti 
9 órától éjfélután 2 óráig tartott.

Az országos kiállítás bevételei belépti 
jegyekből május hó 24-ig 202,19(5 frt 20 
krra rúgnak. A kiállítást 24-én 38,170. 25- 
ikén 34,997, 26 ikán pedig 11,820 fizető 
egyén látogatta.

Botanikusok figyelmébe. A Király-utcza 
egyik kereskedésének kirakatában rendkívül 
gyakorlati kivitelű bot látható, mely a kampó 
hajtásán jóval alul csinos fonott kosárral van 
ellátva s ezáltal a növényezök Kirándulásaira, 
de meg a kertészkedőknek is igen alkalmas, 
mert a virágok és növények kényelmes elhe
lyezését lehetővé tevén, a kezekét szabadon 
hagyja. A kosaras botok — amerikai minta 
után a pécsi fogházban készíttetnek s igeu 
mérsékelt árúak.

A barcs-pákráczi vasút munkálatai any- 
nyira előrehaladtak, hogy a vonal Barcstól 
Daruvárig már július 12-én meg fog nyit
tatni. A Pákráczig hátra levő rész valószínű
leg szeptemberben nyílik meg.

Pár szó a közmunka- és közlekedés- 
ügyünkről. Magyarországon az összes kóutak 
hossza 85,769 kilométer, a fenntartás évi 
költsége pedig 11,118.578 forint. A kiegyezés 
óta kűutakra 56,107.462 frt adatott ki. — 
Vasúthálózatunk a múlt év vég végén 8862 
kilométer volt, mely mennyiségből 48%  ma
gyar államvasut. Az összes vasútokba fekte
tett töke 500 millió forint, a közös vasutakba 
fektetett töke pedig 850 millió frt. — Posta- 
hivatal működött 1884-ben 3468; ezek száma 
1867 óta 2376-tal szaporodott. — A távirdai 
vonalok hossza 16.542 km, a távirdai hiva
talok száma 1387 volt, melyekben összesen 
1(547 alkalmazott működött.

Gyarapodó város. A belügyminiszter 
Szombathely városának 6 -Perint és Szent- 
Márton községek bekebelezésére vonatkozó 
kérvényét helybenhagyta. Az említett közsé
gek Szombathely városának határán belül 
feküsznek és a bekebelezés ellen minden le
hetőt elkövettek, de, mint látszik, eredmény
telenül. Lakosaik száma: 1) Ó-Perinté 1453,
2) -Szent-Mártont- 950 A bekebelezés követ
keztében Szombathely 10,805 főnyi lakossá
gának száma 13210-re emelkedett.

Tompa Mihály összes müveit négy kö
tetben adja ki M é h n e r  Vilmos (Budapest, 
Papnövclde-utcza 8. szám) épen abban az 
alakban, azon a tinóm papiroson, azzal a 
szép tiszta nyomással s példás diszszel, mint 
Vörösmartliy müveit. A mély érzésű kitűnő 
költő müveit a legmelegebben ajánljuk olva
sóink pártoló figyelmébe. Az egész mű 26—28 
füzetre terjed. Egyes füzet ára 35 kr. lesz. 
Az első füzet május hó 15-én jelent meg s 
minden héten egy füzet ju t a megrendelők 
kezeibe.

Életrevaló eszme. A m a  g y á r  k e r e s 
k e d e l m i  c s a r n o k  mezőgazdasági szak
osztálya a múlt bét folyamán (kedden) tar
tott ülésében elfogadta azon indítványt, hogy 
a csarnok az összes kereskedelmi kamarákat 
és testületeket körlevélben hívja fel, miszerint 
a német védvámos politikával szemben has
sanak oda, hogy a magyar kereskedők c s a k  
o l y  n e m z e t t ő l  v á s á r o l j á k  be szük
ségleteiket, mely Magyarországgal szemben 
n e m  f o l y t a t  e l l e n s é g e s  k ö z g a z 
d a s á g i  p o l i t i k á t .  Elhatároztatott to
vábbá, hogy a kormányhoz e tárgyban feli
ratot fognak intézni és hogy c feliratban a 
kormány biztosíttatni fog arról, hogy a m a- 
g y a r  k e r e s k e d e l m i  o s z t á l y ,  ha 
szükséges, a velünk ellenséges közgazdasági 
politikát folytató nemzetek ellen k é s z  a k 
c i ó b a  l é p n i .  Üdvözöljük kereskedőinket 
ez ép oly önérzetes, mint gyakorlatias fellé
pésükért. Valóban, itt az ideje, hogy mindent 
elkövessünk áron őzéiből, hogy kereskedel
münket a külföldről a lehetőség szerint füg
getlenítsük és szükségleteinket tőlünk telho- 
tölcg itthon szerezzük be.

Tolnamegyei hírek. S  c h m i d t László 
dunaföldvári kereskedő pünkösd másodnapján
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vezette oltárhoz Hidján S z a l a y  Etelka 
kisasszonyt. — H e i n r i k f f y Pál gazdatiszt 
eljegyezte Dombóváron Francsics Elvira kis
asszonyt. — A s z e g s z á r d i  izr. népiskolá
nál tanítónői állomásra, melylyel 500 frt évi 
fizetés van egybekötve, pályázat hirdettetik.
A határidő junius 15-ike. — Az u s z ó d i  
ref. egyház Újvári Cseh Lajos gerjeni segéd
lelkészt választotta meg papjának. — S á v é i  
Kálmán szegszárdi újonnan kinevezett tör
vényszéki elnök múlt kedden elfoglalta állo
mását.^ — Az ő r s  z. k i á l l í t á s  tenyész- 
juh-kiállitásán a báttaszéki teréziánumi ura
dalom nagy bronz-érmet nyert. — A s z e s z 
t e r m e l ő k  o r s z á g o s  e g y e s ü l e t é 
n e k  közgyűlésén báró Berg Gusztáv választ
mányi taggá választatott. — A s z e g s z á r d i  
ref. templom helyreállítására eddigelé 3312 
forint 78 krnyi összeget adományoztak —
B o d a Vilmos országgyűlési képviselő pün
kösd hétfőjén tartotta beszámoló beszédét 
Battaszéken.

Vegyes hírek. B o s z n i a  s H e r c z e -  
g o v i n a tartományi főoöke A p p e 1 lovassági 
tábornok a kiállítás megszemlélésére 2 napon 
át a lővárosban tartózkodott. — A b é c s i  
í r ó k  „Concordia” egyesülete az irántok 
Budapesten tanúsított fogadtatásért köszönő
leveleket intézett a főváros főpolgármesteré
hez, a magyar írók és művészek társaságá
hoz és a kiállítás elnökségéhez. — N e w- 
V o r k  k ö z e l é b e n  egy „George et Jeanne* 
nevet viselő franczia bárka összeütközés 
következtében 22 emberrel elsülyedt. — B é c s 
k ö z s é g t a n á c s a  Budapesten idözése em
lékére fővárosunk szegényeinek 20U0 irtot 
küldött. — A l s ó - N é m e d i  pestmegyei 
község múlt hó 27-éu csaknem teljesen le
égett. 300 ház lett a tűz martaléka. — A 
s p a n y o l  k i r á l y  t e s t v é r e  Izabella 
infánsnő nagy kísérettel, melyben csak uö 42 
volt, pénteken a kiállítás megszemlélésére 
fővárosunkba érkezett s onnan 2-án utazott 
el. — Az a f g h á n  h a t á r r a  v o n a t 
k o z ó l a g  Oroszország és Anglia végre 
megegyeztek. Oroszország elfogadván az 
angol feltételeket, Pendzseh, a vitatott terület, 
az einir beleegyezésével orosz birtok lesz, 
Marusak és Zulfikár azonban az afghán 
emiré marad. — M u 11 é v november havá
ban Olaszország Lesaua-Tormése városában 
2, magukat igazolni nem tudó fiatal embert 
tartóztattak le, kik igen valószinütlenüi 
hangzó történet elmondásával magukat IX. 
Pius pápa fiainak vallották. A rendőrség által 
megejtett kutatásból azonban kitűnt, hogy a 
szédelgők egyike közönséges milánói csavargó, 
a másik pedig katonaszökevény volt. Mind a 
kettő 8 havi börtönre ítéltetett. — S z i l á g y -  
C í e l i  községben múlt hó 26-án d. e. 10 
órakor mély moraj kíséretében 20 másod- 
perczig tartó erős földrengés volt. Kolosváron, 
Deéseu és Bánll'y-llunnyadon is erős ingások 
észleltettek. — A m ü n c h e n i  b a j o r  kit’, 
egyetem 30 hallgatója dr. üeutsch Xavér _s 
dr. Baumwald Ede egyetemi tanárok vezetése 
alatt Budapestre érkezett a kiállítás meg
szemlélésére. — A k a n á r i  s z i g e t e k  
közelében egy XII. Allonz nevet viselő hajó 
1 millió forintnyi vert arany szállitmánynyal 
elsülyedt. A drága szállítmány felszínre hozá
sára egy csapat angol búvár útnak indult. 

*
Legyünk mindég elövigyázók. Mindazok, 

kik sűriivérüek s ennek folytán bőrkiütések
ben, vértorlodásokban — fejre és mellre, — 
aranyeres bajokban stb. szenvednek, ne mu- 
laszszák el a tavaszi tisztitó kúrát, mely na
ponkint csak kevés krajezárba kerül, s a 
mely által a test felfrissül s miudeu beteg
ségtől ment marad. Erre nézve legjobb szert 
a B r a n d t  B. gyógyszerész-féle svájcsi lab
dacsok, melyek a gyógyszertárakban 70 kr. 
kaphatók. .Minthogy Magyarországban Brandt 
It. gyógyszerész svajezi labdacsainak külön
féle utánzatai léteznek, arra kell gondosan 
figyelni, hogy minden dobozon, ezégjegyül, 
egy fehér kereszt vörös mezőben s Brandt 
lt. névaláírása meglegyen.

__________________________________Junius 3 -án
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I r o d a l o m .
Brockhaus Conversations-Lexiconjának

X-dik kötete, a mely számos képpel s map
pával van ellátva, most jelent meg. Ezen 
kötet (Kadctt-Lenzkirch) azon magaslaton 
áll, a melyet ezen rég híres mű elért; a mi 
a czikkek számát illeti, úgy az előbbi kiadá
sokat túlhaladja; ezt tanúsítja majd nem 
minden oldal, csak példaképen hozzuk fel a 
következő uj czikkeket; Kolóniák (nagyon 
időszerű czikk), Kamerun, Kapkolonia, Ke- 
lung (Kormosa szigetén), Korea, Kanital, 
Katbedersocialisten, beteg-biztositási törvény, 
kórházak, kommabacillusok, keramik, Köln 
és Lipcse városok tervekkel, Königgratz (a 
csatatér tervével), továbbá a következő élet- 
leirási czikkek : gróf Kalnoky, Katkow Ket- 
sehwayo (Zulul'önök), Kolemine asszonyság. 
A szöveg mellett 23 kép, 7 mappa és 80 
rajz magyarázatul van. A „Kerannk” czikket 
a híres Falke irta; művészi kivitelben csa
tolt képek az állat-, növény- és ásványvilág
ból, valamint technikai, ipari, mezőgazdasági 
és hadtudományi körből igen szép rajzokat 
tartalmaznak. A  mappák közül kiemelendő: 
az európai államok gyarmatainak áttekintő 
térképe, a Kapállamok és Konstantinápoly és 
vidékének térképe érdekeltségünket különösen 
leköti. Kétségtelen tehát, hogy Brockhaus 
Conversations-Lexiconja jelenleg a legújabb, 
a legmegbízhatóbb lexicon, a mely a tudomány, 
művészet, ipar terén, valamint a politikai és 
társadalmi életben mutatkozó változásokat, 
a statisztikai eredményeket és életrajzi ada
tokat mind a mai uapig biven registrálja.

Az „Ország-Világ" 21-ik (pünkösdi) 
száma igazi ünnepi szám. akár a tartalom 
gazdagságát, akár a képek szépségét tekint
jük. A közlemények sorát Vadnay Károly 
nyitja meg „A kis Petyi” czimü visszaemlé
kezésével; ezt követi Hiador költeménye „A 
nap és kanócz” és Tolnai Lajos regénye „A 
falu urai." Továbbá „A magyar szépek arcz- 
képcsarnoka,” szellemes csevegés Le Noirtól. 
„A budapesti kiállításról — Bécsből,” bécsi 
tárcza Kaposi Bélától. Három szép dal Csák- 
tornyay Lajostól. Mikita Máté, a szent Bazil- 
rend elhunyt tartományi főnöke, arczképpel 
és életrajzzal. „A természet keblén,” költe
mény l’alágyi Lajostól. Hugó Viktor halála 
(arczképpel) Benedek Elektől. „A hét törté
nete” Székely Huszártól. A képek közül meg
említjük a következőket: Egy magyar szép
ség, A képzőművészeti műcsarnok a kiállítá
son (Linek L. rajza), A kis művésznő, A 
parkban, Képek az afghán határról stb. Az 
állandó rovatok gazdagsága is meglepő. E 
rovatok a következők : Tudomány és irodalom, 
Színház és művészek, Újdonságok. A kiállí
tásról, Nők világa, Könyvpiacz, Vidéki élet, 
Sport, Hymen, Gyásziovat, Innen onnan, rejt
vények. — Az „Ország-Világ” előfizetési ára 
egész évre 10 frt, fél évre 5 írt, negyedévre 
2 frt 50 kr.; az „E g y e tértésse l együtt egész 
évre 28, fél évre 14, negyed évre 7 frt, egy

bóra 2 frt 50 kr. Az előfizetési pénzek a 
Pallas irodalmi és nyomdai részvénytársaság
hoz küldendők Budapestre (Gránátos-utcza 
fi-ik szám.)

________________  „ P É C S ” ______________

Törvényszéki csarnok.
Büntető osztály.

Jun. 3 án.
3443/1884. ltitz Jáoos ellen gyilkosság 

bünkisérlete miatt.
3444/1884. Komeisz József elleni ügy 

lopás miatt.
Jun. 5-én.

1918/1884. Szajcsck Antal és társai ellen 
lopás miatt.

Jun. 6-án.
3359/1884. Pörnecz Fér. és társai ellen 

lopás miatt.
3360,1884. Bruckner Kázmér és társa 

ellen súlyos testi sértés, illetőleg abbani 
bünrészesség miatt.

G abona-Á rjegyzék

Pécs sz. kir. városában 1885. évi május 
hó 30-án tartott hetivásárról.

Búza:

Rozs:

Árpa:

Zab:

Kukoricza:)

Széna 
Szalma (

) jó ■ . . .
100 kilő ára.

) középszerű . . . . . 8.80
) legalábbvaló . . . . 7.70
) jó . . . .
) középszerű . . . . 7.40
) legalábbvaló . . . . ---.---
) jo . . . . . . . . 7.40
) középszerű
) legalábbvaló . . . . ---.---
> j« . . • .
) középszerű . . . . . 0.20
) legalábbvaló . . . . -- .---
) jo ■ . . . . . . . 7.GO
) középszerű . . . . 7.40
) legalábbvaló . . . . ---.---
) jó . . . .
) középszerű . . . . . 6.20
) legalábbvaló . . . . ---.---

................
. . 1.20

A pécsi NertéHhlzlalé társaság b e li  
ludtsltása .

F e l h a j t á s :  120 darab kövér, 129 
félkövér,'219 db sovány disznó, 541 db süldő.

A r a k :  kövér disznó, minőség szerint 
40—41 kr klg.-kint. Félkövér 39—40 krájezár 
páronként — klg. p á r o n k i n t 45 klgr. élct- 
suly leszámításával. Sovány disznó — kr.

S ü 1 d ő k : — kr. klg.-kint élősúlyban.
Kukoricza ár G frt 50 kr. mm.

v a s ú t i  i h : \ k t i i i : m )
A Budapest-Dombovar-Üszöghi vonalon:

Budapestről indul a 302. sz. vonat reggel 8 6. 15 p, 
Pécsre érkezik „ „ „ „ d. u. 5 „ 35 n
Pécsről indul „ „ „ - „ „ 5 „ 55 „

Az Üszögh-Dombovár-Budapesti vonalon : 
Pécsre érkezik a 301. sz. vonat d. e. 10 6. 25 p.
Pécsről indul „ r „ „ „ „ 11 „ 05
Budap.-Kolentöldre érkezik * „ este 8 „ 23 ”

A Mohács-Barcsi vonalon :
Budapestről Indul az 1. sz. vonat reggel 8 6. 15 p. 

n „ a 11. „ „ este 7 „ 45 „
Pécsre érkezik az 1. n n (1. a. 5 „ 46 *

„ „ a 11. ii n reggel 7 „ 53 w
Pécsről indul az 1 n „ d. a. 6 órakor

„ || H 11. „ ii reggel 8 ,, 10 ,
Barcsra érkezik az 1. n este 8 „ 17 „

»» * a 11. n d. e. 10 „ 68 .
A Barcs-Mohácsl vonalon:

Barcsra érsc/ik a 2. sz. vonat reggel 8 ó. 06 p.
a 12. „ „ d. o. 4 ,  46

Barcsról indul a 2. „ „ reggel 8 * 30 „
„ a 12. „ „ d, u. 5 órakor.

Pécsre érkezik a 2. „ „ d. e. 11 ,  02 „
N fi a 12. „ n este 7 ,  21 _

Pécsről indal a 2. n „ d. e. 11 .  17 ,
n fi a 12. n n este 7 n 36  „
„ „ a 1G. „ » reggel 6 ,  10 ,

Mohácsra érkezik a 2. n • d. a. 1 * 54 „
n || a 12* „ „ éjjel 10 .  08 „

a 16. » reggel 8 ,, 67 .

A személyszállító- és póstahajók a Dunán következő - 
lég közlekednek:
S z e m é ly  h a j ók :

Budapestről Mohácsra napouta déli 12 órakor. 
Mohácsról Budapestre naponta 1 órakor délben. 

P ó s t a h a j ó k :
Bécsből Budapestre naponként reggel 7 órakor. 
Budapestről Mohácsra naponta esti 11 órakor. 
Mohácsról Zimonyba naponkint 8 óra 15 perc. reg. 
Mohácsról Orsovára — Galaczra szerdán, pén

teken és vasú nap 8 óra 15 p. reggel. 
Mohácsról Budapestre naponként 2 órakor reggel. 
Budapestről Becsbe naponkint G órakor este.

Felelős szerkesztő és kiadl tulajdonos 
Fekete Mihály.

Kis hirdetések.
F i s t ó l  o m h a n  közelében kii-
r  I d l d l  C 'iJU ol Kin b,‘jii.,tú  szobát s egyút
tal teljes ellátást koré-. Szives ajánlatok e 
lap kiadóhivatalához intézeiidők

Gyakorlott uevelö
lágositást ad a kiadóhivatal.

3==C l i E S D D E T É S E  H
2131. sz. 
k. i. 85. Pályázati hirdetmény.

Pécsi járás szolgabiröjától.

. . . i  ? r<1: A,r,“" ío s ' Oadánv, Görcsöny, Gyód, Iíeszü, Kökény és
Málom községekből álló és G07 frt évi javadalmazás és szabad 
lukassal egybekötött pelérdi körjegyzőségben, a jegyzői állomás, az 
eddig! volt körjegyző nyugdíjaztatása folytán megüresedvén, ennek 
betöltésére palyazat uyittatik, azon hozzáadással, hogy annak Pelér- 
den a körjegyzői hivatalos helyiségben az 1871. évi XVIII t ez 
74. 83 és 84 §§-ai értelmébcni betöltésére határnapul 1885 évi 
június 9-ik napjának reggeli 10 órája tűzetik ki. Miről pályázni 
kivaniik azzal értesittetnek, hogy ebbeli és különösen a letett 
jegyző' szigorlat feletti bizonyitványnyal felszerelt kérvényeiket be
zárólag f  évi junius 8-ig hozzám okvetlenül adják be, mert később 
beadott folyamodványok figyelembe vétetni nem fognak.

Kelt Pécsett, 1885. május hó 30-án.

Forray Iván, szolgabiró.

4315 szám
aiíap. 85 Árlejtési hirdetmény.

A villány-vaiszlói megyei utnak a siklósi járásban levő 
szakasza Monyoróska puszta táján folyó évben ismét 1000 méter 
hosszban vállalat utján kiépítendő lévén, e czélra 7238 frt 28 kr 
irányoztatott elő. Ezen építési munkák foganatosításának biztosítása 
czeljából folyó évi junius ho 10-en délelőtti 10 órakor Pécsett a 
megyei székházban a szóbeli árlejtés kizárása mellett Írásbeli zárt 
ajanlati tárgyalás fog tarta tn i; miről vállalkozni kívánók oly fel
hívással értesittetnek, hogy szabályszerűen kiállított, 50 krajezáros 
beteggel ellátott s alulírotthoz czimzendő írásbeli zárt ajánlataikat 
<>/o bánatpénzzel ellátva említett napon délelőtt 10 óráig a megyei 
jegyzoségnél benyújtani el ne mulaszszák, mert elkésetten beadott 
vagy szabálytalanul kiállított ajánlatok figyelembe vétetni nem fog
nak. Az építési munkákra vonatkozó műveletek a megyei jegyzőség- 
nel a szokott hivatalos órákban betekinthetek. 
m i .- ‘ lC8ett’ *885. évi május hó 28-án.

f> Jeszenszky Perencz, s. k. alispán #
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Alkalmas megbízottat
keres a ROSENTHAL E. S. örökösei

zajtalan gördülő redőny gyár
Bécs, Kárnthnerstrasse Nr. 14. ;

— J*3^i>*íw.üro"cíi*a,esw3ro£:

R uha-szövetek
eyyedül tartós gyapjúból egy középnagyslgu érti számira

egy öltönyre 
3-10 metert
számítva.

jó gyapjúból 4 frt 96 kr.
jobb „ 8 „ - „
linóm „ 10 „ — „
egész finom I ,  40 ,

Utazó plaiil-ek darabja 4—5—8— 12 frt. Igen linóin 
öltönyök, nadrágok, felöltök, kabát és esüköpeuy-szövetek, 
borzas, szőr-pokrócz, katona, kamgarn, cbeviot-szövetek, tri
kók, női és billurd fedő, peruvien, doszking-szövetek kaphatók

a 'ap itta tn tt SLikai’OfSZkV .lállOS ~Í866-üanT |
gyári raktárában Briinnben.

Minták, szabómesterek számára mintalapok és 10 frton 
felül után vételi megrendelések ingyen küldetnek.

Állandó posztó-raktárain több mint 150,003 frt értékű 
és magától érlelik, hogy nagy űzletembaii sok 1—5 méter 
hosszaságu maradék-szövet található, melyeket igen leszállí
tott előállítási árakon vagyok kénytelen elárusítani. Minden 
értelmes ember beláthatja, hogy ily kis maradékokból min
tákat küldeni nem lehet, inért akkor belölök nem maradna s 
igy tiszta szédelgés, ha posztó-üzletek maradék-mintákat hir
dette k, mert ily esetekben a posztó minták egyes darabkákból 
és nem maradékokból származnak s az ily eljárás czéljai 

y  igen megfoghatók.
Maradékok, melyek nem tetszenek, kicseréltetnek vagy 

v  a pénz visszaküldetik.
y  Leveledének elfogadtatnak német, magyar, cseh, lengyel,
0  o l a s z  és francéin nyelven.

I I

I
s é é t t m

áXsfcÍJVdíW Sfe-
- .> a r v  ^

M á r ia -C e lli

G y o r n o r -Cseppek,
jeles liatasu gyógyszer a 
gyomor minden bántalmai 
ellen es felülmulhatlan az 
étvágy hiány, gyomor gyen
geség, roszszagu lehellet, 
szelek savanyu felbófögés, 
kolika. gyomorhurut, gyo
morégés. hugykökepzödés, 
túlságos nyalkakepzodés, 
sargasag, undor és hányás, 
főfájás (ha az a gyomor
ból ered), gyomorgörcs, szék- 
szorulat, a gyomornak túl

terheltsége etel és ital áltál: giliszta, lép- ésmaj- 
betegseg, aranyeres bantalmak ellen.
Egy üvegcse ára használati utasítással együtt SIS kr.

Központi szötkflldísi rak tír nagyhalt s kicsinyben
■t It A  l> V l i  A It O  I- V ,

„az őrangyalhoz’* czimzrtt gyógyszertárában Kremzicrben,
Morvaországban.

K a p h a t ó  1’ é c n e t t :  Kovács M.. Sipöcz István, 
Balázs u ak és az Ircjalniasok gyógyszertárában S á s d o n :  
Keli. r N. urnái. P é c s  vá r a d o n :  Dvorszky Béla gyógy.
szertárában. Szászvár: Haltba László gyögysz. 2G—1. 1051

PÉNZSORS OLÁS.
5 0 0 ,0 0 0  márkát

mint Igenagyobb nyereményt 
nyújtja a legegyszerűbb eset
ben Hamburg állam által 
garantirozott pénz-sorso

lása, illetve

I  dijnyer. á. m. 3 0 0 0 0 0

I 3 0 0 0 0 0  
3 1 900000
I o o o o o
I I 8 0 0 0 0
3 70 00 0
1  H O O O O O  

3 5 0 0 0 0
I  111 O O O O O  

5 h 30 00 0  
3 15000

3 «  0 lOOOO
5 « 50 00

1IMI' 3000
353 3 0 0 0
513 IOOO
818 ^ 500

s u t é , 145
SOO 3 0 0

150. 134. S O O . 0 4

07. 40 30.
Ezen összesen 50,500 nyeremény
hét osztályban öt hónap alatt

biztosan eldöntésre kerül.

Ezen legújabb Hamburg állam ma 
gas kormánya által engedélyezett és az 
összes ál lám vagy ónnal garantiiozott
nagy pénzsorsolás 100.000 sorsjegyet 
tartalmaz, melyekből 50,500 sorsjegy, 
tehát több mint a féle az ide oldalt 
jegyzett nyereményekkel hét osztályban 
folytatólagosan sorsolás alá kerülnek. 
Sorsolás alá bocsátott összes vagyen

B .5 5 0 . 4 5 0  m á r k a .
E nagy pénz sorsolásban kisorsolandó 

nyeremények dús tartalma, valamint a 
pontos nyeremény-kifizetés iránti le
hető legnagyobb garantia e sorsolásnak 
mindeuütta legnagyobb kedveltséget biz
tosítja. E sorsolás a terv katározmányai 
szerint külön e czélra kinevezett vezér- 
igazgatóság áltál intéztetik és az egész 
vállalat az állam áltál ellenőriztetik.

E pénzsorsolasnak lényeges 
előnye altból all, hogy az összes 
50500 nyeremény mar néhány 
hónap alatt cs pedig az egész hét 
osztály biztosan kisorsoltatik.

Az első osztály főnyereménye f>0 
ez r márka, emelkedik a második osz
tályban <30,000 márkára, a harmadik 70 
ez-r, a negyedik 80 ezer, az ötödik 80 
ezer, a hatodik 100,000, a hetedik eset
leg 500,001), de mindenesetre 300,000 
200,000 márka stb. stb.

Ez*n pénzsorsolás eredeti sorsje
gyeinek eladására az alólirt keres
kedelmi ezég 1-tt megbízva s kéretnek 
mindazok, kik az eredeti sorsjegyek meg
vásárlásánál reszt venni szándékoznák 
hogy megrendeléseiket közvetlenül e 
őséghez küldjék.

A tisztelt, megrendelők kéretnek, 
hogy a megfelelő összegeket osztr. m. 
papírpénzben.vagy postabelyegben küld
jék. — A pénzt postautal ványnyal is le
het küldeni, vagy kívánatra postautáu- 
vótellel is küldetnek sorsjegyek

Az első o&ztályu nyereményhuzásboz 
1 egész ered. sorsj. csak frt 3.50 o. é. 
1 fel „ „ „ frt 1.75 o. é.
1 negyed « „ „ f r t  90 o. é.

Mindenki az államczimerrel ellátott 
eredeti sorsjegyet kap cs egyúttal a 
hivatalos sorsolási tervet, melyből min
den bővebb nyeroméoyhuzás, a búzás 
napja es a különböző osztályok betétei 
megtud Italok, a húzás utóm azonnal a 
megrendelő a hivatalos, az állam czi- 
merével ellátott nyeremény-lajstromot 
kapja, mely pontosan a nyereményeket 
és az illető nyerő számokat tartalmazza.

A nyeremények kifizetése tervsze
rűen és pontosan államgarancziával 
történik. Ha netalán a megrendelő nem 

Volna megelégedve a sorsolási tervvel,
a sorsjegyeket húzás előtt 8 visszafizet 

.jük az összeget. Kívánatra előre is bekiildjük ingyen a sorsolási terve 
betekintés vég*tt.

Miután <zen uj nyereményhuzásboz számos megrendelést várba 
nnk, hogy ezek pontosau teljesíthetők legyenek, kérjük a megrendelése
ket lehető legkorábban mindenesetre azonban

1885. no-ájta-s 30-ika előtt
az alóiirt fösorsolási irodához közvetlenül elküldeni.

V a l e n t i n  &  O o .

Hambnrg, Königstr. 30—38.
Mindenki nálunk abban az előnyben részesül, hogy a sorsjegyeket 

közvetlenül és minden közvetítő mellőzésével vásárolhatja, ennélfogva 
nemcsak a hivatalos nyeremény lajstromot kapja a lehető legrövidebb 
idő alatt felszólítás nélkül, hanem az eredeti sorsjegyeket is a terv 
szerűen megállapított áron minden fölü’fizetés nélkül

Az első osztályú nyeremény-húzás

f. é. junius 10-ikére
álliipitt atott meg hivatalosan.



| f  g M P f 1 ?M * > f ; >nmnm: ,n |  ^
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KOTZÓ PÁL tísi-út 8. sz. m

nem csaló külsejii fényezett „kiállítási gépek,1 
eladásra szánt gépek vannak felállítva

hanem

=  ! ! Különös figyelőmre méltók ! ! 
|  R. GARRETT & SÓN R. GARRETT & SÓN
3T COMPOUKD kitűnő gőzmozgonyai,
T  g o z m o z g o n y a i t
§ . 40°/ tiivelőanvnff I könnyen hozzáférhető,kiválóí  4U /„ tu ze ioan jag  szilárd tartányok nélkül haj-
"  t a k a r i t á N N a l .  | litott fedelű tüzszekrénynyel.

^  S S *  L e s z á l l í t o t t  á r a k .
r’"~ w

Télutók in e i'lek ln len i g ép rak t (íróm at ü  j
hol a gyakorlatban legjobbnak elismert gépek kiválaszt-—  

hatók, megvehetők és azonnal átvehetők. M
; ;! ! Különös figyelemre méltók

R. GARRETT & S 0 N 
világhírű cséplői,

szab. 4-sz<-r fordítható aczél 
dobEÍnckkel. Többet és job
ban dolgozni egy gyártmány 

sem képes.

s i r  Kedvező fizetési feltételek TEJí

j A R G A N Y C S É P L Ö r §
tisztitó szerkezet és a nélkül”^  

kapcsolatban Kotzó-fele ^  
szabad Jfc

harangjarganyokkal f
stb. stb.

t

Leggyorsabb és legolcsébb 

személyszállítás

AM ER IK ÁBA
kétszer hetenként

a brémai kitűnő délnémet Lloyd
császári német posta és 

g y o rsp o s ta  gőzöse á lta l 
a nm. bécsi cs. kir. helytartóság 

által engedélyezett

Sockl lló ricz
főügynöksége közvetítésével 

B é c s  I . ,  P o s t g a s s e  2STr. S -
J UT  Minden tudakozódásra a/.onna 

válasz adatik.

m

! - v  Van szerencsém a n. é. közönségnek tudomására y -
J y  hozni, hogy X.

íiiszerkereskedésemben V
mindenféle

A
<4(

friss G Y Ü M Ö L C S
továbbá I6J és v a j kapható .

5
í

>

Úgyszintén nálam megrendelhető Hamburgból ^

miml^n minőNé^ii líáwé c
minta szerint a lehető legjutányosahb árak mellett. ^

Scheibner János >>
Ó-posta- és Kaziuczy-utcza sarkán. ^

PÉCSETT,
S zé c h é n y i- té r  17-ik szám ú  b azá r  alatt.

Ajánlja dúsan felszerelt

n  a  ^  y  v á l a s z t é k ú  r a k t á r é i t
a legjobb minőségű női és férfi utazó bőröndökből, utazó kézi táskák és nyakba vető táskákból, Piáid szíjakból 

u t a z á s r a  t e l j e s e n  I t e r e n d o z e t t  k é z i  t Ú N k á l i b ó l  
utazó tükrök, baj, ruha és fogkefékből mindennemű fésűkből, szarv és teknősbéka hajtűkből, divatos melltük, nyakkendők, 
tűk és medálionokból, ing és maiichett gombokból, női legyezőkből esöernyök és férfi napernyőkből, sétapálczákból, utazó 
tentatartókból, mindennemű illatszerek és szappanokból, fogpor, fogszappant és szájvizekből, pom id.' és hajolajokhől. díszes 
női kézi kosarakból, szódavizkészitö gépekből, hintaágyakból, zink gyermek kádakból, nagy fürdő és ülő kádakból és 
gumi labdákból H tg~  a legjutAiiyoNahb g jA r l  A rakban .

Vidéki megrendelések gyorsan és pontosan eszközöltetnek. Kiváló tisztelettel

P A C H E R  E .
.Nyomatott a lyceumi nyomdánál) (Készít Károlynál; Pécsett 1885.


